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Intended use

Your Black & Decker drill/screwdriver has been designed for
screwdriving applications and for drilling in wood, metal and
plastics. This tool is intended for consumer use only.
Safety instructions

General power tool safety warnings

A

Save all warnings and instructions for future reference.

Warning! Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and
instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

The term "power tool" in all of the warnings listed below refers

to your mains operated (corded) power tool or battery oper-
ated (cordless) power tool.

1. Work area safety
a. Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

b. Do not operate power tools in explosive atmospheres,

such as in the presence of flammable liquids, gases
or dust. Power tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.

c. Keep children and bystanders away while operating a

power tool. Distractions can cause you to lose control.

2. Electrical safety

a. Power tool plugs must match the outlet. Never modify

the plug in any way. Do not use any adapter plugs

with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs

and matching outlets will reduce risk of electric shock.
b. Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and

refrigerators. There is an increased risk of electric shock

if your body is earthed or grounded.

c. Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

d. Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

e. When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord

suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

f. If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

o
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Personal safety

Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inattention
while operating power tools may result in serious personal
injury.

Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal
injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or
energising power tools that have the switch on invites
accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal injury.
Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair
can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection can
reduce dust-related hazards.

Power tool use and care

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was
designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.
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Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the power tools
operation. If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

5. Battery tool use and care
a. Recharge only with the charger specified by the

manufacturer. A charger that is suitable for one type of
battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

b. Use power tools only with specifically designated

battery packs. Use of any other battery packs may create
a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws, or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
or afire.

d. Under abusive conditions, liquid may be ejected from

the battery; avoid contact. If contact accidentally
occurs, flush with water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help. Liquid ejected from the
battery may cause irritation or burns.

6. Service
a. Have your power tool serviced by a qualified repair

person using only identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool is maintained.

Additional power tool safety warnings

Warning! Additional safety warnings for drills
A and impact drills
+ Wear ear protectors with impact drills. Exposure to
noise can cause hearing loss.
« Use auxiliary handles supplied with the tool. Loss of
control can cause personal injury.

+ Hold power tool by insulated gripping surfaces when
performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring. Cutting accessory contacting
a "live" wire may make exposed metal parts of the power
tool "live" and could give the operator an electric shock.

+ Hold power tool by insulated gripping surfaces when
performing an operation where the fastener may
contact hidden wiring. Fasteners contacting a "live" wire
may make exposed metal parts of the power tool "live"
and could give the operator an electric shock.

+ Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform. Holding the
work by hand or against your body leaves it unstable and
may lead to loss of control.

+ Before drilling into walls, floors or ceilings, check for the
location of wiring and pipes.

« Avoid touching the tip of a drill bit just after drilling, as it
may be hot.

« The intended use is described in this instruction manual.
The use of any accessory or attachment or performance
of any operation with this tool other than those recom-
mended in this instruction manual may present a risk of
personal injury and/or damage to property.

Safety of others

« This appliance is not intended for use by persons (includ-
ing children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concern-
ing use of the appliance by a person responsible for their
safety.

« Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

Residual risks.

Additional residual risks may arise when using the tool which
may not be included in the enclosed safety warnings. These
risks can arise from misuse, prolonged use etc.

Even with the application of the relevant safety regulations
and the implementation of safety devices, certain residual
risks can not be avoided. These include:

+ Injuries caused by touching any rotating/moving parts.

« Injuries caused when changing any parts, blades or ac-
cessories.

+ Injuries caused by prolonged use of a tool. When using
any tool for prolonged periods ensure you take regular
breaks.

« Impairment of hearing.

« Health hazards caused by breathing dust developed when
using your tool (example:- working with wood, especially
oak, beech and MDF.)




Labels on tool
The following symbols are shown on the tool:

Warning! To reduce the risk of injury, the user
must read the instruction manual.

Additional safety instructions for batteries and
chargers

Batteries

«+ Never attempt to open for any reason.

« Do not expose the battery to water.

« Do not store in locations where the temperature may
exceed 40 °C.

+ Charge only at ambient temperatures between 10 °C and
40 °C.

+ Charge only using the charger provided with the tool.

+ When disposing of batteries, follow the instructions given
in the section "Protecting the environment".

?' Do not attempt to charge damaged batteries.

Chargers

« Use your Black & Decker charger only to charge the bat-
tery in the tool with which it was supplied. Other batteries
could burst, causing personal injury and damage.

« Never attempt to charge non-rechargeable batteries.

« Have defective cords replaced immediately.

+ Do not expose the charger to water.

+ Do not open the charger.

« Do not probe the charger.

G The charger is intended for indoor use only.

" II Read the instruction manual before use.

Electrical safety

D Your charger is double insulated; therefore no

earth wire is required. Always check that the
mains voltage corresponds to the voltage on the
rating plate. Never attempt to replace the charger
unit with a regular mains plug.

« |fthe supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer or an authorised Black & Decker Service
Centre in order to avoid a hazard.
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Features
This tool includes some or all of the following features.
1. On/Off switch
2. Forward/reverse slider
3. Charging indicator
4. Torque adjustment collar
5. Chuck

Assembly
Warning! Before assembly, remove the battery from the tool.

Fitting and removing a drill bit or screwdriver bit
The drill/screwdriver head is fitted with a keyless chuck to
allow for an easy exchange of bits.

« Lock the tool by setting the forward/reverse slider (2) to
the centre position (fig. C).

« Open the chuck (5) by turning the front part clockwise with
one hand while holding the rear part with the other.

« Insert the bit shaft into the chuck.

« Firmly tighten the chuck (5) by turning the front part anti-
clockwise with one hand while holding the rear part with
the other.

This tool is supplied with a double-ended screwdriver bit in the
bit holder (7, fig. A).

« To remove the screwdriver bit from the bit holder, lift the bit
from the recess.

« To store the screwdriver bit, firmly push it into the holder.
Warning! Do not attempt to tighten drill bits (or any other ac-
cessory) by gripping the front part of the chuck and turning the
tool on. Damage to the chuck and personal injury may occur
when changing accessories in this manner.

Use
Warning! Let the tool work at its own pace. Do not overload.

Charging the battery (fig. A & B)

The battery needs to be charged before first use and whenev-
er it fails to produce sufficient power on jobs that were easily
done before. The battery may become warm while charging;
this is normal and does not indicate a problem.

Warning! Do not charge the battery at ambient temperatures
below 10 °C or above 40 °C. Recommended charging tem-
perature: approx. 24 °C.

Note: The charger will not charge a battery if the cell
temperature is below approximately 10 °C or above 40 °C.
The battery should be left in the charger and the charger
will begin to charge automatically when the cell tempera-
ture warms up or cools down.
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« To charge the battery, insert the charger lead into the
charge socket (6). The charger lead will only fit into the
charging socket in one way. Do not force. Be sure that the
charger lead is fully seated in the charging socket.

# Plug in the charger and switch on at the mains.

The charging indicator (3) will flash continuously (slowly).

The charge is complete when the charging indicator (3) lights
continuously. The charger and the battery can be left connect-
ed indefinitely with the LED illuminated. The LED will change
to flashing green (charging) state as the charger occasionally
tops up the battery charge. The charging indicator (3) will be lit
as long as the battery is connected to the plugged-in charger.

« Charge discharged batteries within 1 week. Battery life will
be greatly diminished if stored in a discharged state.

Selecting the direction of rotation (fig. C)
For drilling and for tightening screws, use forward (clockwise)
rotation. For loosening screws or removing a jammed drill bit,
use reverse (counterclockwise) rotation.
« To select forward rotation, push the forward/reverse slider
(2) to the left.
« To select reverse rotation, push the forward/reverse slider
to the right.
« Tolock the tool, set the forward/reverse slider into the
centre position.

Selecting the torque (fig. D)
This tool is fitted with a collar to set the torque for various
screwdriving and drilling applications. Large screws and hard
workpiece materials require a higher torque setting than small
screws and soft workpiece materials. For the definition of the
symbol refer to the listing below.

« For drilling in wood, metal and plastics, set the torque

adjustment collar (4) to the 2 symbol.

« For screwdriving, set the collar to the desired setting. If
you do not yet know the appropriate setting, proceed as
follows:

- Set the torque adjustment collar (4) to the lowest torque
setting.

- Tighten the first screw.

- Ifthe clutch ratchets before the desired result is
achieved, increase the collar setting and continue
tightening the screw. Repeat until you reach the correct
setting. Use this setting for the remaining screws.

Drilling/screwdriving
« Select forward or reverse rotation using the forward/re-
verse slider (2).
« To switch the tool on, press the switch (1).
« To switch the tool off, release the switch.

Hints for optimum use

Drilling

« Always apply a light pressure in a straight line with the drill
bit.

« Just before the drill tip breaks through the other side of the
workpiece, decrease pressure on the tool.

« Use a block of wood to back up workpieces that may
splinter.

+ Use spade bits when drilling large diameter holes in wood.

« Use HSS drill bits when drilling in metal.

« Use a lubricant when drilling metals other than cast iron
and brass.

« Make an indentation using a centre punch at the centre of
the hole to be drilled in order to improve accuracy.

Screwdriving
« Always use the correct type and size of screwdriver bit.
« |f screws are difficult to tighten, try applying a small
amount of washing liquid or soap as a lubricant.
« Always hold the tool and screwdriver bit in a straight line
with the screw.

Maintenance

Your Black & Decker tool has been designed to operate over a
long period of time with @ minimum of maintenance. Continu-
ous satisfactory operation depends upon proper tool care and
regular cleaning.

Your charger does not require any maintenance apart from
regular cleaning.

Warning! Before performing any maintenance on the tool,
remove the battery from the tool. Unplug the charger before
cleaning it.
« Regularly clean the ventilation slots in your tool and
charger using a soft brush or dry cloth.
« Regularly clean the motor housing using a damp cloth. Do
not use any abrasive or solvent-based cleaner.
« Regularly open the chuck and tap it to remove any dust
from the interior.

Protecting the environment

Separate collection. This product must not be
mmm disposed of with normal household waste.

Should you find one day that your Black & Decker product
needs replacement, or if it is of no further use to you, do not
dispose of it with household waste. Make this product avail-
able for separate collection.




O Separate collection of used products and packag-
% <9 ing allows materials to be recycled and used again.
Re-use of recycled materials helps prevent
environmental pollution and reduces the demand
for raw materials.

Local regulations may provide for separate collection of elec-
trical products from the household, at municipal waste sites or
by the retailer when you purchase a new product.

Batteries
Run the battery down completely, then remove it
from the tool.
« NiCd, NiMH and Li-lon batteries are recyclable. Take them

to any authorised repair agent or a local recycling station.

Technical data

Voltage Ve 72V
No-load speed Min! 550
Max. torque Nm 10
(PTI Rating)

Chuck capacity mm 10

Max Drilling capacity

Steellwood mm 8/16
Weight kg 0.9
Battery type Li-lon
Battery capacity Ah 1.1
fower — wer ]
Input Voltage Vi 230
Output Voltage VDc 10
Current mA 120
Approx. charge time h 7
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Service Information

Black & Decker offers a full network of company-owned and
authorized service locations throughout Asia. All Black &
Decker Service Centers are staffed with trained personnel
to provide customers with efficient and reliable power tool
service. Whether you need technical advice, repair, or
genuine factory replacement parts, contact the Black &
Decker location nearest to you.

Notes

« Black & Decker's policy is one of continuous improve-
ment to our products and, as such, we reserve the right
to change product specifications without prior notice.

« Standard equipment and accessories may vary by
country.

« Product specifications may differ by country.

« Complete product range may not be available in all
countries.




Taguszanluwnslzom

aﬁqul‘lﬂﬂ'lﬂv[ﬂﬂ'] Black & Decker lﬂ?aﬁ%ﬂﬁiﬂﬂ'ﬁﬂaﬂllﬂﬂ
N’]lwaﬂ']i?l%aﬂilla”ﬂ']iL%']“’lN Ia“” Lla“’wa'\aﬂﬂ
lﬂia\‘l&la%aaﬂllﬂ‘u&l']lfwaﬂ']{lﬁﬂ']%ﬂ']ﬂsl%ﬂ']%lﬂ']%%

AmMumsianulaanny

o A PR o & ° o o

anfantiaaindasansn lddmsunisly
A -

waSasdlalniln

A

® o o A Y A wa & J‘lvd Y a
TisafiuSnnanfanuazaljianmaail ianisenads
Twnanas
oA A w4 . o4 ¥ ve “
i “esaadie il Tududeunmuafiuanslidnssns nuneds
wtaafialwih uuviime) ﬂmmummmmmﬂﬂmn wio
waafialwih uulise) fvheusouuangs

Andian! lisadmdudawuss oy fiRRen
Usoasinrianua n’]ivl,uﬂgummwmlmaul,l,m
maﬂgwmmumamlw,nﬂvlww'mam adnfnt
waz/vsaLaFuaRE LS

1. anadaeassluuinmiem

@ v § va ' a a 4
n ifﬂ‘:ﬂﬂ'!'l“a”a'lﬂlta“’ﬁ]ﬂ‘lﬂ“uaﬂa'ﬂﬂ LWUGWﬂluﬂileﬂ

=

o mnm‘nmmama\mﬁvmﬁwnwmam'l,w,nﬂamwm"lﬂ
mu‘lvsmsawalﬂﬂﬂumnnma'mmmmﬁ%m T
iafvaswan ufia vwie Nua~aaan111ﬂmsaaua"lw%w
filsiAauszme Wianar i AeazaaslriviaularIndule
seyslaliidnidnuazawdniwlanshlndlwamei
‘lmmmsawa1ﬂﬁ1aasumumam’tmmmuamﬁvlﬂ

]

A

2. anudasatansluih
n) Uanluaseiasdaaiiuzitadisoiuehsy wwdauiag
Yanlaheneiala salianazudiinedla 9 fuedasila
Tntihficasnsdin (Fn316) Usnilifinmsaauasusaghiy
muﬂmmnuwmﬂammwLammnminnvl,wﬂm
mnmmmsauwawumwmmmu B vio wion
LOIGA u,awmwu umwmamwmum sialnihdon
vmmamuLﬂuaaLwaumaamumamnﬁm
am‘lmmaaua'[ﬂﬁmndummﬂﬂnm ifdesasie
Iniasiumuidsumaielningan
9) waldmaliningusyaed walFaaliiensin fs
manaﬂﬂanmsawa'lﬂﬂ’n wusnglliiwanans
Sow vinain vasiian wiasusdmAitasaaaud sl
ﬂmmmawunmﬂunmwummmmmnmmn"LW“ﬁam
?) elsetasiialihuananans nlsmadarnefinansan
dwsunslnuuanaianslime Wdmanssumsldom
wanmstiioaneuissdamsiielnihdon
winlsissnsananiassmslsiatesiie Wi luusod
Fuualy Tildaunsoiilasinlulihazas (Rep) fisali
msld RCD wmua@mwLaualummn"l,wm“nam

=

)

A

@)

=

n

=

2

QA

=

9)

9)

@)

=

o

n

=

2

A

=

9)

mwﬂaaﬂnamuu@ma

mumtmmamﬁnuﬁaﬂﬂmmaom s’sum‘lﬁmummun
Tnmsiimaslmetasialaih salsiatasiolrih
‘lummmﬂmmaamuaﬂmmavlmuawﬁwamnm
HaANBIDA NIDMIINHILBLNI MITNAANNINAT I
Tumsliatasdielihusuneniioamlinaduavale
Toginsalduasasanalasanzdmyana amglnsnl
i‘]aanumamtaua gunaiilasriv 1w ‘vﬁmmﬂﬂuslu
saamwmnunuau wndisny maaﬂnmﬂaanummm
fmsusmWine AALTIWANIMINAFUIIMY
i]mnumsmmﬂmamfﬂﬂ"lsﬂmm‘la dntaesagin
muwmﬂmnauwmmnnﬂanﬂaatmaamnutmm
el wazmiauuaina’ wisnousnvsaneiasie
msyﬂl‘,ﬂsaaua"lwﬂﬂmm:ﬂmag“nmm vieldiedaaila
Iihfistatidaay orarhldifagfimeld
namnmLmﬂ‘suummaﬂiwmaannamﬂﬂmmi
w3asfioliih ﬂswl,mmaqmmmauumaaghmmuw
ﬁuu"[@maamiaaaJavl,wwwmamlﬁ”lmuumau"lﬂ
wadwadarinumelfiatas arstulurhimanzasuas
ANAAARDALIAY Lwa’mzflumﬁmmmLﬂiaaua"lwwﬂvl@ﬂ
Setwluamumsniiliaadia

uasmaliivanzas Wmmmﬁamwmwsa‘lamsaa
HEE TR mmﬁa menwaﬁlwmamnﬁumm
ULEEN mamwmumamgmm iSasU ey vion
°nzmmam”lﬂwunuwmmmmmu
winilgunsafdmiunauazivin Sosamarauliulon
Vlmmaumau,a:lm'maﬂnsmuuamammwau mildigunsot
muclummuaﬂaumwmnmﬂuaanuduvlm

ms‘lﬂnummwuammmsawa“lﬂﬁw
saiilwldiaiaafialit man‘lmmawalﬂﬂmnnmaa
assnuanBMeMIlznuLaIgm Lmawa"lwwmnnmaa
dourhawldaniussaandion Weldrmauinad
Lmawavl,@iumsaanl,l,uum _
wmalfesasdiaihiaiatidelaedaslauienn
Lﬂ‘%‘a\iﬁavl,w“ﬂwﬁv[ﬂmmmmuthuaﬁwﬁvlﬁ foil
é“ummrjyl,m:ﬁaddpsﬁau
naﬂﬂﬁnmamﬂ%aﬁaw%aanmmma'aihﬂw uaz/
%3 LLiJ@u@]asnauﬂ'nn‘ﬁﬂsmLm Lﬂawaﬂmmmw
wiasaufiu snasmaiienuasaduifllesuiaziioan
anudsslumsaedaniaslsivnamlanluasle
Wuedasiie IihilalFm3lswudiaiin uazlianaa
‘lwumaﬁluﬂumzmumsmNavlﬂﬂﬂmamuwvmmmu
mm’ﬂmmawa Lﬂiaaua"l,wm'«],,Lﬂuaummmﬂaﬂuuaﬁlm
'ﬂ"l,uumwmmm




>

Q) miasnmmsawavlwﬂn mfmaamwwmumﬂaaw
Teimsnelinssunwmiotnsaviols fudawiuaniin
wazammnanlafiaedinademsinanuanaiasiialnih
wialal mindhgaiewns Tk Lmawavlﬂamaamau
wanly auamqmmumnm@mnmmuasnmmsawa
T laidwa . .
msa\maﬂﬂﬂaaﬂmm:a:mmaémuaLﬂ‘%mﬁaﬁﬂﬁvlﬁffu
maguainmathagndeuaziivaudan wiilymaadavas
uazauawldend

ha3asiialiih aunsliay uazaanaitm 1w
amamuszidmsURsmad TasRansanfsanmnms
mmmmzamﬂmulummymﬂﬂmmmua”l,wmmmuau
uaniwitannidiwua BanrnliiAeduansle

P

b

-

3 ms‘lmamﬁﬂLminmtmmmas

n msammmasmalLmumsanwwammvmmmu
wrinmSafmnzauiUR ATl A
Vl,wvlm&“J”lﬂmmuﬂ’mununamm(ﬂmaiaﬂupwm
slwtﬂiaaualvlﬂ1taw1 SNUNARULALADTN BB NULLIAN
ufiemringin mslstauunasiuunsuanerilida
manaiduienia W lngdle
mav(u"[é'lvnnammmmaislmnuaanmammmau ) i
Tane mm adUnRunszas wieg nue s anguiaiag
mmmanau 9 frnlmsfirndaarannionielsn
s mysaenAnaALLaLmeIaaT L Ae W ngdle
maaﬂmﬂ‘lmam‘am'lummwaumwmaama‘ﬂmaaan
AMUUALADT lwwamammsauwanwaamm%
wndniaruzasmaIn lHaed LS mann wn
yagmaInszawiane asTulinwuuwng veamafioan
nnuuaaaiaa iifnsmssenoidassases ngdle

)

-

a

=

J

=

6. MILINT

n hmwaummwummmmtﬂumammawa wazly
alnaasuriiiin Emﬁ]“mmuﬂi”nuvlmwmiawavlwm
mummﬂaaﬂﬂna;ﬂj

o A P o A a o o o
anfawaanalasangiaGNEnSUNTIY
A A

i3asia i

A

. mu‘lz{'qﬂnizﬁﬂaaﬁwﬁmﬁaLfia‘h’fﬁ'ﬁmmxniumn
mawdyiussdsnng sahdgyiiuanuminsaly
mslatu

» IFfasussuildumioaiuiaias nMIgyRENInILAY
s Rlasuaiuls

Afan! AMdawmuanulasanaiiududm Iy
FIULALETIHILNIIUNN

o Suatasialihusnaiuing i s udeianm
i]aanmmuw,ua‘lmmmsaamaﬂnimmwmwsmm
mmaauwa[mumﬂﬂwauaa qﬂnmmmmmmm
mﬂaumagﬂmn"l,w At v lknufiiulanzang
iwsaafignaa Wi uaz mlwﬂmmamﬂ"lwﬂwam"lﬂ

. 1%LLﬂaNﬂHﬂ‘lﬁia‘Jﬁa%‘] Aauaifiodauazsasiwrm
ummw’nwm mslstesunseliBunudiotuieesl
Tuaauas mﬂmimmmsmﬁmuqﬂﬂ

* fowanzaiky fu visamam Twavaseudunsbiasn
uazriath

* WAnAsImssuTRUMoaenTUREIINMSIIzLES U
iflasanaenaiuaiaton

. ’mnﬂiwmeﬂumﬂmmvlﬂaﬁmle,i‘luﬂual,l,umnﬁslm"m
atud nﬁlmmaﬂnsmmwmaaﬂﬂsmmawm #wioms3
lmmau‘lmﬂmmawauuanmuamﬂﬂ"l,ml,uwmvl,ﬂuﬂua
m3ldruil eavnliFsadenanaty uesseauFsmy
danswiawle

anNlaanngvaIuAnRD®

. Lﬂia\‘l&]a‘lﬂuvlﬂuvl’uwﬂﬂ’]ﬂ’ﬁd’mIﬂilllﬂﬂa (mnummm’s)
Afenumansammonw ATARINIANIMISL Wia
ANNNINTANIENEILNNTa mamﬂammﬂﬂ?aumm
uazATA LmauLmﬁ]flmumimummuamammemms
‘lmmmiawamnmumﬁiaumwﬂaa@nﬂmawﬂﬂammuu

. L(ﬂﬂﬂ’)ivlﬂiﬂﬂ’liﬂ?UﬂlJ(ﬂLLaLWEJ‘l%LL%IE]’J’]L@H%]“VLNW%
w3aadle

ANNLELIB 9 “(IEI\‘]NEJS_I
mmLamﬂnmaaammam@wmalmmaauau LLawm'aJ"l,uvlmay;
Tudufomtonnuilasassfing i enudsaniian
mwuﬁnnmﬂﬂﬁaw"l,unnmaa mslFnmdwnmmn iudu
LLameguwmwamv\uﬂmumwﬂaacﬂnrmmmmaa uaz
ldgunsaliisiy udnnuifiosoug wmuaumoaman"l,ummm
yandualy mmmmmmuuvl,mm
. msmmmumnmmuwmummmu/maavm
o mnaduiieturnelioduim Wi wingUnInkaiy
o mnaduiifernmiistasiadadianuamm dold
iwsasdiodusznmuwn dosulahgolemgarinuszo:
o anuunwiaslumsleduies
. Sumwzm'aqmmwﬁLﬁﬂmﬂmsgﬂcﬂut'gumnmﬂ%m‘%'aaﬁa
(Matna- mannunuld Tasawnz1isa 1ty uas MDF)




o o ¢ A4 A
AUANBUUBLAIDIND
o o ¢ & 4 a
azyanmma"[ﬂm:ﬂmnguumsawa:

MunsiniaanulasafuiatndmiuLUanes
WAZWNWYITD

ﬂ']L(ﬂE]‘W LWﬂﬂﬂﬂ’J’mLﬁUd@]ﬂﬂ’]iU’]ﬂLﬂU Bﬂ“}j(ﬂﬂd
muﬂuamﬂ’nmumw

LL‘]J@]LG]E]%

& FunennaLne (v'l'JLLLI(ﬂL(ﬂﬂﬂ%ﬂﬂﬂﬁm

* ﬂU']ELWLU@IL@IﬂiNNNﬁW]

* wmLnummmaﬂuan’mﬁﬁamﬂﬂumammu 40 °C

* “I.T’]iT\ILLLI(ﬂL@]aiﬂamﬂﬂ&lﬂﬂ\ﬁwﬂ’f]’]\‘] 10 °C fia 40 °C Lmuu

. ﬁ?iﬂLLUﬂLﬂaiﬂ’JULLY]WH’]ST\I'HSI,‘V}N’]Wiﬂ&lﬂﬂﬂimm’mu

* LNE]?]""YNLLLI@LV]EE SLﬁmmumLLuwmsLumu “myinilas
ENLL’J@]NFJN"

? . < dd, a
! EIWHIENTIUALADIN WE@]LKUW}{I

Winz139

o lfuriume Black & Decker o auuanginmeluaios
fldrmsanturhiu mansauuaineisindug svarli
wwaaessidauaziiansunaiuuasanandomeg s
Fumuuanaisiamiad il
Lﬂauumﬂvlwwmiﬂmw

st Saduiah

muunzdauriumnsa

waldaslaungdnluugurinms

* & 6 o o

' ¢ Sao ¢ A D) d, &
G Lmu’ﬁﬁﬁmmmqﬂimdﬂLWﬂﬂ’]ﬂ’N’mlumaJLmuu

"“ Iﬂmdwu@;ﬁanwﬂ’ﬁmuﬁaulﬁﬂ%aa

anadaandsnslnit

iedesfiofifamuansty snndsliduiudasdamuin
L] sasamesaumasiiitalsassiuusssulnibumein
ugasiiaLue Waasumalan usauriumiadin
movaninsssuanlasienna

* ‘Wlﬂﬁ'lUiW‘IJE]WI’JLﬂSEN‘H'ﬁﬂLﬁEJW]U ﬂﬂdvlﬂiﬂﬂﬂiLﬂﬁﬂuIﬂU
NN@ﬂ“iaﬂ%UUiﬂ’]i‘lJad BIack & Decker Vl"lmuauzumwa
%ﬂﬂLﬂﬂxﬂﬂ%ﬂi’]Uﬂﬂ’ﬁ]Lﬂ(ﬂTu

dunilsznavdrany

wiasleildiulsznauiiyusethaniermuaddeluil
1. at\da/la
2. ﬂmﬁamauﬁﬁ’llnawé‘a
3. TWusasamiuzmsmia
4. Usandiuussda
5. @UABNEI N

mailsznay
Aifaw! dasnaauuainelaanannAdaslaneumstsznay

m‘sﬂ‘szna‘uu,amammanaiwuﬁamaﬂmma

wrnwlumsiisznaudsiuaanaiuuuyliliiduite

Tmsuasuaanyinldig

. msaaﬂmsaauam"lﬁ’[mfmmaauﬂmaaumwmmawaa

"I,ll‘nmmemﬂma (U ©)

¢ AMBEITLABNEIIH (5) IﬂUmwuumwmmmwmwm
Sefetminasifesmiisadaininmi

+ saananawinluludduaenaim

+ duiduaanaimlinin 5) lasmmmaudunimuds
wimihefothmitiinefamumerieaolionimit

wwdasdlaiilinwianiumenluesresumelulaendanenainu

7. 3UA

+ minaaaanlanseanindaenianenaing liamanainm
29NN

o msldnanluas Wauaenluaradnhlutaendaliisin

adan! vuwdounanain (ﬁaaqﬂnszﬁl,a‘iu'é‘uﬂ) Mums

uiadmunihvasmivaenaiuwwiawiasiio maauu

qﬂnmim‘%uﬁaﬂ%’%ﬁmaﬁn‘lﬁlﬁmmmLﬁumyﬁuﬁﬁmanmm

uaztiamIuadule

Sl U

N3 LBI0

o A ' R ) < A o
andaw! Uasnlmadasdlarnumuenuiiiveaiass vy
IFumAnmg

manouuaaas (3U A uag B)

T SV 1 IRTNRNT T o Sy ‘Ymﬂid
Lummmmai"l,ummmmuwamu”tmwmwammummﬂu
inlalase Lmﬂmaﬁmaquﬁuﬁzmwmi"mm Fetaduibos

UnduaslilgdssTanmsinUng

Afan! ﬁm”m%aLmﬂmaéluammnﬁﬁaaﬁﬁwniw 10 °C %38
gt 40°C ammum‘msammwm szanms 24 °C
RANBLAG: memsmwvlumﬁLmﬁmaimnamvmu
yasuuaAaIENTlEaNm 10 °C #3989n11 40 °C Twito
wwaaadlSluuriwmnsoudaurium fesumiolnias
Tmﬂamfuummaamwnumaatmmmasauﬁumamuaa




>

a 3 d490va € v | a o
* ez uuamed Wdsuaomsadn iU luseadoudniy
5 (6) snumFveLsznauinnutesiaui i ldlay
ad a v 2 A CZ2 ' € A
den lidasldussiung aneseuliuilahmemniagoy
dhnuTeFsUainaus
a & \ & A _a ¢4 v o
o FoulanuriumSuazdasiadnunssinglnnan
Tnuaasanuemam$ (3) aznewiuatadaiiias ($19) msns
wirdwdeusnimism @) uidoaseam msse
winmdatuuumassisminsaysesWideuse s fanm
TanfilW LED @asing W LED azilaeuanusdiulndon
N=WSU (MaI3a) Luam?msamuﬂs;ﬂlwmemaimmwﬂw
TWugasnuzmM I (3) wFasaRmMANLYNTLLAIAES
mmmamaay‘nmmwnmwLaﬂuﬂan"l,wvh
. “Ij’]iilLLU@L@]mﬂVLNNﬂT’ﬁ]ﬂ’mlu 1 dlavt argmnldom
Lmﬂmmmamam\mammnmusnm"[i’l,uamwvl,uuﬂm

m3laaniianianavam (31U C)

dmiumuanzuasiuangdn 1ﬁ'l,°nms1auu"l,ﬂmwm (mandy

mwm) mmumﬂmﬂﬁnwsanauﬂanmmmﬂ Iildmamau

faunau (mwdnwini)

o theasmadanlinywludhunth ’Lﬁﬁuijm‘é"awﬁwﬁvnan
w9 (2) Tmadhudne

. ﬁwﬁammﬁan‘[ﬁwguﬂaumﬁu lﬁﬁuijmﬁamﬁwﬁwlnawﬁa
"l,llmaﬁmmw

. mamaammammawa 1ﬁ@aﬂuLaaumwm/nawaa"l,ﬂﬂ
Fumsianianans

nmsidanussila (31 D)

lmmuauuﬂaanmmvm%umLmuﬂﬂ@]aams‘lﬂmwwuaﬂguaw

IS ﬂiwL.ﬂ'ﬂﬂ’N‘] VIC'WNQEJ ammmﬂhmua 'JNWH%G’]WHN

LuﬂLL’llGﬁ]w@]aGsL“ﬁﬂ’]iﬂdﬂWLLNUﬂﬁdﬂ’)’]ﬁﬂi’ﬂu’mmmmﬂﬁﬂ“ﬁud’]u

VINL%QQE]% mmﬁmﬂmaaamanwmmas] Iﬂi@(ﬂ‘ﬂﬂ’mm\‘l

* m“iﬂﬂ’]il{ﬂ’]ﬂ&l man URZWAEGAN lﬁﬂiﬂﬂaﬂﬂﬂi‘ﬂllﬁdﬁﬂ
4) 17 1 Fyinwoling

* dmsumduang Iisudsenlufeniigasms wingoala
nnumsmnfmanzsy lWsadiiumsasi
- Jsudsendiuussda @) Vl,ﬂﬂmuiduﬂmqa
- duang@uan
- ﬁ?ﬂﬂa‘ﬂ’ﬂ‘ﬂ&l%ﬂ‘iﬂﬂuﬁ]wvlﬂwﬂﬂWﬁﬂﬂ’ﬂdmi Tiause
oudhiuangsia mmwmwﬂlﬂmsmmmnﬂaa
i rlﬁ“’lfmﬂu,mJems“n E)

o
ﬂ']iﬁ)'lz/?]%aﬂg
a a o v A e 9 oy A
. LaanwﬂmamwuﬂﬂmmmmaﬂaunauiﬂUi’nﬂquLaau
Aunivaanmas (2)
* dadosmsilawios Wnasdad (1)
* Glaadlawias lusonsing

MunziNanslZwathamanzas

M3

. aanLLianmanﬁaﬂLﬂuummaﬁ’umaﬂaimmua

. naumﬂmumanmwumummmwammm Isausafinass
vweasile

o Irowlisassugunuiionaiimsuannizin

. 1’11@1anmm‘l,uwmLuamaamm%ﬂmﬂﬁlﬁmaﬂuvlu

o ldnanaiu Hss omelans

. ‘lfnmwaaaumaLﬁ]ﬁ”laww"lu‘lmmﬁnl,m"waaw\ﬁaa

. msaUmnmfJmmmﬂmnmammmnmasmaanmm*
iaiuauusiug

ﬂ'lﬂl%ﬂﬂi

* 1’11@aﬂ"lmmwummwumwnmmvamaﬁua

* W]ﬂﬁﬂi’ﬂ%vl(ﬂmﬂ T#aaam mamﬂumwaaamanuaﬂ
* %ULﬂSEJ\‘i&IE]LLa (ﬂE]ﬂvL‘IJﬂ’JG‘L‘IﬁﬂEJIHLL%’JL@EJ'JﬂUﬁﬂSL@'&JE]

M3tigeinm

mf::aaﬁavl,wﬁw Black & Decker aanl,mum‘l,ﬁmmm’lfmu"lﬁ
snwwdiatitas lasfiimetssinenviesiign mavhowiiads
mmwawa'La]ammaLuam’uuaunummumnwnmm ey
wRMIThANAEzNRBEIRIIANE

wrin$o laier pInINIguadl wwdulanenmitonnmsriana
seanadulszd

mmaw ﬂaumLuumimsasnmmawa I¥naauuaiaa3oan

nisdasfiarion naalSnuriwmfeantawssamuszan

* fhanusatesinsmmealweiasaussuriumiovas
ﬂmmuﬂswmiﬂuhLLﬂNmuaaumamLLm

S mmmawmﬂmuamasl,ﬂuﬂivmimuslmmﬂﬁummm6]
mui’ﬁmmmﬂ:nua°m@muqmmﬂnﬁaumaummaumaa
@rhazany

. L’i‘lﬂﬁﬁumaﬂa:huaanmLmnﬂuﬂixﬁnﬁlaﬁﬁﬂﬁguﬁamag
Tuddu

matnilosds u,'am'fau

MIAUTILTINLULAAEN WNAIHRAN eitks I
@ vozluaiiSautng
mnlalanmundndudesfounaasuet BLACK & DECKER

2o cdo oy P L a e of
wiamiadesdentliidulszlomiandely stnfisniaduaitisin
fuvpzluaiiSeu sansnuniad e lvwSaudmsums
UTILTINLLLAAUEN




Sy MIiuILRMUsaund LI siue:

%@ Nﬂﬂﬂm‘ﬂﬂi’mm’mﬂﬂmmSﬂivL‘ﬁLﬂmﬁﬂLLRWWIZJ’]
manass msu’nam"lfm,ﬂaml’naﬂﬂsawnm
Hostuafivdoiuindauua: aaATIdBIMITAnAY

mungiwmuuwamumaumﬁmLmﬂmmuﬂmmumimu
ﬂmammuaﬂLmnaﬂnim‘"lﬂﬁm‘l‘ﬁmﬂluﬂﬁ Gouly o unsa
SuvpzreINALS ‘vﬁamﬁmmﬁuaﬂnmﬂ'm,l.ma'mwﬂ'lﬂaﬂ'lu
nmwﬂmsnawammwﬁulm

AS
LUALADY

E Ifuuainailinun nnuuneauuaasiaaninglnnk
L

* LUALABTTAA NiCd, NIMH uag Lillon wuanansas lmaale
TsahuuametmanitlSimunugondlesumssuses
wiagudslmAalurias

U U a

?.la&ellaﬂ"l%lmﬂ%ﬂ
ussauluit Voo 7.2 Tad
anuSimelidlvan Wi 550
ussiingega du-was 10
(8931 PTI)
ARIAAIUADNAIN e 10

ﬂ’!’lNﬂ’lN’liﬂi%ﬂ’ﬁm’ltﬂﬂﬂ;ﬂ

wian/ls WA, 8/16
wnkn nn. .
a = .
BRALLALADT Vu. Li-lon
= &
ﬂ'!"l&lﬂql.lﬂﬂlﬁai LLaUﬂ-‘H'JIUG 1.1

ussawlvlidn Ve 230
ussanlwaan Ve 10
nyzua Wi faduowd 120
szpzAma lasyszann 7. 7

am 'lv[‘nil
ﬂlﬂ&laﬂ’liﬂiﬂ’]i

Black & Decker Hiaiatnuguiuimaiduzuiuy mmﬂummau
LaduAL ﬂuummiﬂvlmuaumm ni*m&lagmmmu Ylg‘mﬂllﬁﬂ’li
Black & Decker NN Swinewitwnstinausali M
AtustaddlWinatlsans mwiadofold lihom
asdaamamusindunai mytouuay vioasmduran
T3 W sn@adagud Black & Decker Indtim

WN’IHWW]

o 1ila91n Black & Decker qunuwnwmuwﬂsuﬂia
wAafmTathadeitas aain mmammaﬂﬂumi
Lﬂazmu,ﬂawagamwm‘uawamnmm%ﬂmm‘lwsm
o
A1%IN

o punsnlinaspuuazgUnaalisuenauandranuluusiaz
dszina

. ﬁagaﬁwL"mzmaaNamﬁwﬁawLmnvmﬁu‘lw,wia:ﬂi:ma

. ﬁatﬁanwﬁmﬁmﬁmaﬁa‘iwmU"I,sjmm!mwm{lumo
Uszina




Tujuan penggunaan

Bor/obeng Black & Decker dirancang sebagai
obeng serta bor kayu, logam, dan plastik. Alat
ini hanya ditujukan untuk penggunaan non-
profesional.

Petunjuk keselamatan

Peringatan umum untuk keselamatan alat

listrik
Peringatan! Baca seluruh peringatan
keselamatan dan seluruh petunjuk.
Kegagalan mengikuti peringatan dan
petunjuk yang tercantum di bawah ini
dapat mengakibatkan sengatan listrik,
kebakaran, dan/atau cedera berat.

Simpan semua peringatan dan petunjuk untuk
referensi di masa mendatang.

Istilah "alat listrik" dalam seluruh peringatan yang
tercantum di bawah ini merujuk pada alat listrik
bertenaga listrik (berkabel) atau alat listrik
bertenaga baterai (nirkabel) Anda.

1. Keselamatan area kerja

a. Jaga agar area kerja tetap bersih dan terang.
Area yang berantakan atau gelap berpotensi
mengakibatkan kecelakaan.

b. Jangan operasikan alat listrik di lingkungan
yang dapat meledak, misalnya jika terdapat
cairan, gas, atau debu yang mudah terbakar.
Alat listrik menimbulkan percikan api yang
dapat menyulut debu atau uap.

c. Jauhkan anak-anak dan orang-orang di
sekitar Anda saat mengoperasikan alat
listrik. Gangguan dapat menyebabkan Anda
kehilangan kendali.

2. Keselamatan kelistrikan

a. Steker alat listrik harus sesuai dengan
stopkontak. Jangan pernah memodifikasi
steker dengan cara apa pun. Jangan
gunakan steker adaptor apa pun dengan alat
listrik yang dibumikan (grounded). Steker
yang tidak dimodifikasi dan stopkontak yang
sesuai akan mengurangi risiko sengatan listrik.

b. Jagalah agar badan Anda tidak bersentuhan
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dengan permukaan yang dibumikan, seperti
pipa, radiator, kompor, dan kulkas. Risiko
sengatan listrik dapat meningkat jika tubuh
Anda bersentuhan dengan permukaan yang
dibumikan.

. Jangan sampai alat listrik ini terkena hujan

atau terpapar pada kondisi yang basah. Air
yang masuk ke alat listrik akan meningkatkan
risiko sengatan listrik.

. Jangan menyalahgunakan kabel. Jangan

sekali-kali menggunakan kabel untuk
membawa, menarik, atau mencabut alat
listrik. Jauhkan kabel dari panas, minyak,
tepi tajam, atau komponen yang bergerak.
Kabel yang rusak atau terbelit meningkatkan
risiko sengatan listrik.

. Bila mengoperasikan alat listrik di luar

ruangan, gunakan kabel ekstensi yang
sesuai untuk penggunaan di luar ruangan.
Menggunakan kabel yang sesuai untuk
penggunaan di luar ruangan akan mengurangi
risiko sengatan listrik.

. Jika penggunaan alat listrik di lokasi yang

lembap tidak dapat dihindari, gunakan
suplai pelindung arus listrik residual (RCD).
Penggunaan RCD akan mengurangi risiko
sengatan listrik.

. Keselamatan diri
. Tetaplah waspada, perhatikan apa yang Anda

tengah kerjakan dan gunakan akal sehat saat
mengoperasikan alat listrik. Jangan
mengoperasikan alat listrik bila Anda sedang
lelah, atau berada di bawah pengaruh obat,
alkohol, atau pengobatan. Kelengahan sesaat
saja saat mengoperasikan alat listrik dapat
mengakibatkan cedera diri serius.

. Gunakan peralatan pelindung diri. Selalu

kenakan alat pelindung mata. Peralatan
pelindung, seperti masker debu, sepatu
keselamatan antiselip, helm proyek, atau
pelindung telinga yang digunakan untuk kondisi
yang sesuai akan mengurangi risiko cedera diri.

c. Hindarkan menyalakan alat tanpa disengaja.

Pastikan bahwa sakelar sudah dalam posisi
mati sebelum menghubungkannya ke
sumber listrik dan/atau baterai, mengambil,
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atau membawa alat. Membawa alat listrik
dengan jari Anda masih menempel pada tombol
atau menghidupkan alat listrik yang tombolnya
masih menyala akan berpotensi mengakibatkan
kecelakaan.

. Lepaskan segala jenis kunci penyesuai atau
kunci pas sebelum menyalakan alat listrik.
Kunci pas atau kunci yang dibiarkan terpasang
pada komponen alat listrik yang berputar dapat
mengakibatkan cedera diri.

. Jangan melampaui batas. Selalu jaga
pijakan dan keseimbangan yang baik. Hal ini
memungkinkan Anda untuk mengendalikan alat
listrik secara lebih baik dalam situasi yang tidak
terduga.

Kenakan pakaian yang sesuai. Jangan
mengenakan pakaian longgar atau
perhiasan. Jauhkan rambut, pakaian dan
sarung tangan dari komponen yang
bergerak. Pakaian yang longgar, perhiasan
atau rambut panjang dapat tersangkut pada
komponen yang bergerak.

. Jika disediakan peranti untuk menyambung
perangkat pembersih atau pengumpul debu,
pastikan peranti ini tersambung dan
digunakan sebagaimana mestinya.
Penggunaan alat pengumpul debu dapat
mengurangi bahaya yang ditimbulkan oleh
debu.

4. Penggunaan dan pemeliharaan alat listrik

. Jangan menggunakan alat listrik dengan
paksa. Gunakan alat listrik yang benar untuk
aplikasi Anda. Alat listrik yang tepat akan
bekerja lebih baik dan aman pada tingkat
kelajuan yang telah dirancang untuk alat itu.

. Jangan gunakan alat listrik jika tidak dapat
dihidupkan dan dimatikan dengan tombol.
Alat listrik apa pun yang tidak dapat
dikendalikan dengan tombol adalah berbahaya
dan harus diperbaiki.

. Lepaskan steker dari sumber listrik dan/atau
remove baterai dari alat listrik sebelum
melakukan penyesuaian apa pun, mengganti
aksesori, atau menyimpan alat listrik.
Tindakan pencegahan untuk keselamatan
seperti itu akan mengurangi risiko menyalakan

alat listrik secara tidak disengaja.

. Simpan alat listrik yang tidak digunakan

jauh dari jangkauan anak-anak dan jangan
biarkan alat listrik ini dioperasikan oleh
mereka yang tidak memahami alat listrik
atau semua petunjuk yang ada di sini. Alat
listrik dapat berbahaya bila digunakan oleh
pengguna yang tidak terlatih.

. Rawatlah alat listrik Anda. Lakukan

pemeriksaan untuk mengetahui apakah ada
komponen bergerak yang tidak sejajar atau
bengkok, komponen yang patah, dan
kondisi lainnya yang dapat memengaruhi
pengoperasian alat listrik. Jika rusak,
perbaiki alat listrik sebelum digunakan.
Banyak terjadi kecelakaan akibat alat listrik
yang tidak terawat dengan baik.

Pastikan agar alat pemotong tetap tajam dan
bersih. Alat pemotong yang terawat dengan
baik dengan mata potong yang tajam akan kecil
kemungkinannya untuk macet serta lebih
mudah untuk dikendalikan.

. Gunakan alat listrik, aksesori, komponen

alat, dsb. sesuai petunjuk ini, dengan
memperhatikan kondisi kerja dan pekerjaan
yang akan dilakukan. Penggunaan alat listrik
untuk pengoperasian yang tidak sesuai dengan
tujuan penggunaan dapat mengakibatkan
situasi yang berbahaya.

. Penggunaan dan pemeliharaan alat

bertenaga baterai

. Isi ulang daya baterai dengan pengisi daya

yang ditentukan oleh produsen. Pengisi daya
yang cocok untuk satu tipe baterai dapat
menimbulkan risiko kebakaran jika digunakan
pada baterai lainnya.

. Gunakan alat listrik hanya dengan baterai

yang telah ditentukan secara khusus.
Penggunaan baterai lainnya dapat
menimbulkan risiko cedera dan kebakaran.

. Pada saat baterai tidak dipakai, jauhkan

baterai dari benda logam seperti klip
penjepit kertas, koin, kunci, paku, sekrup,
atau benda logam kecil lainnya yang dapat
membuat hubungan dari satu terminal
dengan terminal lainnya. Menghubungkan




kedua terminal baterai dengan kabel secara
tidak semestinya dapat mengakibatkan luka
bakar atau kebakaran.

d. Dalam kondisi berlebihan, cairan dapat
keluar dari baterai; jangan sentuh. Jika tidak
sengaja tersentuh, bilas dengan air. Jika
cairan mengenai mata, carilah juga bantuan
medis. Cairan yang keluar dari baterai dapat
menyebabkan iritasi atau luka bakar.

6. Servis

a. Pastikan alat listrik Anda diservis oleh
teknisi berkualifikasi dan hanya
menggunakan komponen pengganti yang
persis sama. Hal ini akan membuat keamanan
alat listrik selalu terjaga.

Peringatan tambahan untuk
keamanan alat listrik

Peringatan! Peringatan keselamatan
tambahan untuk bor besi/kayu dan bor
tembok

+ Gunakan pelindung telinga saat
menggunakan bor tembok. Paparan terhadap
kebisingan dapat menyebabkan kehilangan
pendengaran.

+ Gunakan pegangan tambahan yang
disertakan dengan alat ini. Lepasnya kendali
dapat menimbulkan cedera diri.

+ Pegang alat listrik pada permukaan
pegangan berpenyekat saat melakukan
pengoperasian di mana aksesori mata
bor dapat bersentuhan dengan kabel
tersembunyi. Aksesori mata bor yang
bersentuhan dengan kabel bertegangan listrik
dapat mengalirkan arus listrik pada komponen
logam alat listrik dan mengakibatkan sengatan
listrik pada pengguna.

+ Pegang alat listrik pada permukaan
pegangan berpenyekat saat melakukan
pengoperasian di mana aksesori
pengencang (mata obeng) dapat
bersentuhan dengan kabel tersembunyi.
Aksesori pengencang (mata obeng) yang
bersentuhan dengan kabel bertegangan listrik
dapat mengalirkan arus listrik pada komponen
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logam alat listrik dan mengakibatkan sengatan
listrik pada pengguna.

+ Gunakan penjepit atau cara praktis
lain untuk mengencangkan dan
menyangga benda kerja di permukaan
yang stabil. Memegang benda dengan
tangan atau disandarkan pada tubuh Anda
akan membuatnya tidak stabil dan dapat
mengakibatkan hilangnya kendali.

¢ Sebelum mengebor tembok, lantai, atau langit-
langit, periksa dulu penempatan kabel dan pipa.

+ Hindari menyentuh ujung mata bor segera
setelah mengebor, karena bisa jadi panas.

« Tujuan penggunaan dijelaskan dalam panduan
pengguna ini. Menggunakan aksesori atau
peralatan tambahan, maupun mengoperasikan
alat ini dengan cara yang tidak sesuai dengan
yang disarankan dalam panduan pengguna ini
dapat menimbulkan risiko cedera tubuh dan/
atau kerusakan benda-benda milik pribadi.

Keselamatan orang lain

« Peralatan ini tidak ditujukan untuk penggunaan
oleh orang (termasuk anak-anak) yang
menderita kekurangan kemampuan fisik,
sensorik, atau mental, atau kurang pengalaman
dan pengetahuan, kecuali apabila mereka
diawasi atau diarahkan dalam penggunaan
peralatan ini oleh orang yang bertanggung
jawab atas keselamatan mereka.

+ Anak-anak harus diawasi untuk memastikan
agar mereka tidak bermain-main dengan
peralatan ini.

Risiko-risiko lain.

Risiko-risiko lain dapat timbul saat menggunakan

alat, yang mungkin tidak tercantum dalam

peringatan keselamatan yang disertakan. Risiko

ini dapat timbul karena penggunaan yang salah

atau penggunaan yang dalam jangka waktu

yang lama, dll. Sekalipun peraturan keselamatan

terkait sudah diterapkan dan peralatan pengaman

sudah digunakan, risiko-risiko residual tidak dapat

dihindari. Ini meliputi:

+ Cedera yang diakibatkan karena menyentuh
komponen yang berputar/bergerak.

+ Cedera yang terjadi saat mengganti komponen,
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pemotong, atau aksesori.

+ Cedera yang diakibatkan karena penggunaan
alat untuk waktu lama. Jika menggunakan alat
apa pun untuk waktu yang lama, pastikan Anda
mengistirahatkannya secara berkala.

¢ Kerusakan indera pendengaran.

Bahaya kesehatan yang disebabkan oleh
menghirup debu yang ditimbulkan oleh
penggunaan alat (contoh: mengebor kayu,
khususnya kayu oak, beech, dan MDF)

Label pada alat

Simbol-simbol berikut ini tertulis pada alat:

Petunjuk keselamatan tambahan
untuk baterai dan pengisi daya

Peringatan! Untuk mengurangi risiko
cedera, pengguna harus membaca buku
petunjuk.

Baterai

+ Jangan pernah membuka baterai dengan
maksud apa pun.

+ Jangan paparkan baterai pada air.

« Jangan simpan di lokasi yang suhunya melebihi
40 °C.

¢ Lakukan pengisian daya hanya pada suhu
lingkungan antara 10 °C hingga 40 °C.

« Isiulang daya hanya menggunakan pengisi
daya yang disertakan bersama alat.

+ Saat membuang baterai, ikuti petunjuk
yang diberikan dalam bagian "Melindungi
Lingkungan".

‘?\ Jangan pernah mengisi ulang daya baterai rusak.

Pengisi daya

¢ Hanya gunakan pengisi daya Black & Decker
Anda yang telah disertakan untuk mengisi daya
baterai dalam alat. Penggunaan pengisi daya
untuk mengisi daya baterai lain dapat membuat
baterai tersebut meledak, menyebabkan cedera
diri dan kerusakan.

¢ Jangan pernah mengisi ulang daya baterai
yang tidak dapat diisi ulang.

Segera ganti kabel yang rusak.

Jangan paparkan pengisi daya pada air.
Jangan membuka pengisi daya.

Jangan membongkar untuk memeriksa bagian
dalam pengisi daya.

3
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Pengisi daya ini hanya ditujukan untuk
penggunaan di dalam ruangan.

Baca buku petunjuk sebelum
penggunaan.

Keselamatan kelistrikan

D Pengisi daya ini berisolasi ganda; oleh

sebab itu tidak perlu kabel arde (ground).
Selalu periksa apakah voltase listrik sudah
sesuai dengan tegangan yang tercantum
pada pelat spesifikasi. Jangan pernah
mencoba untuk mengganti unit pengisi
daya dengan steker listrik biasa.

« Jika rusak, kabel daya harus diganti oleh
produsen atau Pusat Layanan Black & Decker
resmi guna menghindari terjadinya bahaya.

Fitur-Fitur
Peralatan ini memiliki beberapa atau semua fitur
berikut ini.

1. Sakelar On/Off

2. Penggeser maju/mundur

3. Indikator pengisian daya

4. Cincin penyesuai torsi

5. Gagang gerek

Perakitan
Peringatan! Sebelum merakit, lepaskan baterai
dari alat.

Memasang dan melepas mata bor atau

mata obeng

Kepala bor/obeng dilengkapi dengan gagang gerek

tanpa tombol untuk memudahkan penggantian

kepala.

+ Kunci alat dengan menyetel penggeser maju/
mundur (2) ke posisi tengah (gbr C).

+ Buka gagang gerek (5) dengan cara memutar




bagian depan searah jarum jam dengan satu
tangan sementara menahan bagian belakang
dengan tangan lainnya.
+ Masukkan tangkai mata bor ke dalam gagang
gerek.
+ Kencangkan dengan erat gagang gerek
(5) dengan cara memutar bagian depan
berlawanan arah jarum jam dengan satu tangan
sementara menahan bagian belakang dengan
tangan lainnya.
Alat ini dilengkapi dengan mata obeng bermata
ganda dalam penahan mata obeng (7 gbr A).
+ Untuk melepas mata obeng dari penahan mata
obeng, angkat mata obeng tersebut dari ceruk.
+ Untuk menyimpan mata obeng, tekan dengan
kuat ke dalam penahan.
Peringatan! Jangan pernah mengencangkan
mata bor (atau aksesori apa pun) dengan cara
memegang erat bagian depan gagang gerek dan
menyalakan alat. Mengganti aksesori dengan cara
seperti ini dapat mengakibatkan kerusakan pada
gagang gerek dan cedera diri.

Penggunaan
Peringatan! Biarkan alat bekerja sesuai
kecepatannya. Jangan dibebani berlebihan.

Mengisi ulang baterai (gbr. A & B)

Baterai perlu diisi ulang sebelum penggunaan
pertama dan setiap kali baterai tidak mampu
menghasilkan daya yang memadai untuk
mengerjakan pekerjaan yang sebelumnya mudah
dilakukan. Baterai akan menghangat pada saat
diisi ulang; ini wajar dan tidak menandakan adanya
masalah.

Peringatan! Jangan mengisi ulang baterai pada
suhu lingkungan di bawah 10 °C atau di atas 40
°C. Suhu pengisian ulang daya yang dianjurkan:
sekitar 24 °C.

Catatan: Pengisi daya tidak akan mengisi
ulang daya baterai jika suhu sel di bawah
kurang-lebih 10 °C atau di atas 40 °C. Baterai
harus dibiarkan di dalam pengisi daya, dan
pengisi daya akan mulai mengisi ulang secara
otomatis bilamana suhu sel menghangat atau
mendingin.
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+ Untuk mengisi baterai, masukkan kepala
pengisi daya ke soket pengisian (6). Kepala
pengisi daya hanya dapat dimasukkan ke soket
pengisian dengan satu cara. Jangan dipaksa.
Pastikan bahwa kepala pengisi daya sudah
terpasang sepenuhnya pada soket pengisian.

+ Pasang pengisi daya pada stop kontak dan
nyalakan arus listrik.

Indikator pengisian daya (3) akan terus menerus

berkedip (perlahan). Pengisian daya selesai

bilamana indikator pengisian daya (3) terus
menerus menyala hijau. Pengisi daya dan baterai
dapat dibiarkan terhubung tanpa batas waktu
dengan lampu dengan lampu LED menyala. LED
akan berkedip hijau (mengisi daya) karena pengisi
daya terkadang mengisi daya baterai. Indikator
pengisian daya (3) akan menyala selama baterai
terhubung dengan pengisi daya yang terpasang
pada stop kontak.

# Isi ulang baterai kosong sebelum 1 minggu.
Masa pakai baterai akan menurun drastis jika
disimpan dalam kondisi kosong.

Memilih arah rotasi (gambar C)

Untuk mengebor dan mengencangkan sekrup,

gunakan rotasi maju (searah jarum jam). Untuk

melonggarkan sekrup atau melepaskan mata bor

yang macet, gunakan rotasi mundur (berlawanan

arah jarum jam).

+ Untuk memilih rotasi maju, dorong penggeser
maju/mundur (2) ke kiri.

« Untuk memilih rotasi mundur, dorong
penggeser maju/mundur ke kanan.

+ Untuk mengunci alat, setel penggeser maju/
mundur ke posisi tengah.

Memilih torsi (gbr. D)

Alat ini dipasang dengan bantalan untuk menyetel

torsi untuk berbagai aplikasi pengobengan dan

pengeboran. Sekrup besar dan material benda

keras membutuhkan penyetelan torsi yang lebih

tinggi dibandingkan sekrup kecil dan material

benda lunak. Untuk definisi simbol, lihat daftar

berikut ini.

+ Untuk mengebor kayu, logam, dan plastik, setel
bantalan penyetelan torsi (4) ke simbol.

+ Untuk mengobeng, setel cincin ke penyetelan
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yang diinginkan. Jika Anda belum mengetahui

setelan yang tepat, ikuti langkah-langkah

berikut:

- Setel bantalan penyetelan torsi (4) ke setelan
torsi terendah.

- Kencangkan sekrup pertama.

- Jika kopling berhenti berputar sebelum
hasil yang diinginkan tercapai, tingkatkan
penyetelan cincin dan teruskan
mengencangkan sekrup. Ulangi sampai Anda
mendapatkan setelan yang tepat. Gunakan
setelan ini untuk sekrup-sekrup selanjutnya.

Mengebor/mengobeng

« Pilih rotasi maju atau mundur dengan
menggunakan penggeser maju/mundur (2).

+ Untuk menyalakan alat, tekan sakelar (1).
Untuk mematikan alat, lepas sakelar.

Petunjuk untuk penggunaan secara
optimal

Mengebor

+ Selalu gunakan tekanan ringan segaris dengan
mata bor.

¢ Sesaat sebelum ujung mata bor menembus sisi
lain benda kerja, kurangi tekanan pada alat.

+ Gunakan sepotong kayu untuk mengalas benda
yang dapat menyerpih.

+ Gunakan mata bor spade saat mengebor
lubang berdiameter besar pada kayu.

¢ Gunakan mata bor HSS saat mengebor logam.

¢ Gunakan pelumas saat mengebor logam di luar
besi cor dan kuningan.

+ Buatlah lekukan menggunakan pelubang
tengah pada bagian tengah lubang yang akan
dibor untuk mempertepat akurasi.

Mengobeng

+ Selalu gunakan tipe dan ukuran mata obeng
yang benar.

+ Jika sekrup sulit dikencangkan, coba olesi
dengan sedikit cairan pencuci atau sabun cair
untuk melumasinya.

+ Selalu pegang alat dan mata obeng lurus
dengan sekrup.

Pemeliharaan

Alat pemotong rumput Black & Decker Anda

telah dirancang untuk beroperasi pada periode
waktu yang lama dengan perawatan minimum.
Kelanjutan hasil pengoperasian yang memuaskan
tergantung pada pemeliharaan alat yang benar
serta pembersihan yang teratur.

Pengisi daya tidak membutuhkan perawatan lain di
luar pembersihan berkala.

Peringatan! Sebelum melakukan perawatan apa
pun pada alat, lepaskan dulu baterai dari alat.
Lepas pengisi daya sebelum membersihkannya.

« Bersihkan celah ventilasi pada alat dan pengisi
daya secara teratur dengan menggunakan sikat
lembut atau lap kering.

+ Bersihkan kerangka mesin secara teratur
dengan menggunakan kain bersih yang
lembap. Jangan gunakan bahan pembersih
abrasif atau pembersih berbahan dasar larutan
apa pun.

+ Buka gagang secara berkala dan ketuk-ketuk
untuk mengeluarkan debu dari bagian dalam
alat.

Melindungi lingkungan

E Pengumpulan terpisah. Produk ini tidak
boleh dibuang bersama limbah rumah
tangga biasa.

Jika produk Black & Decker Anda perlu diganti,
atau tidak lagi digunakan, jangan buang bersama
sampah rumah tangga. Pisahkan pengumpulan
produk ini.

Pengumpulan produk dan kemasan

bekas secara terpisah memungkinkan
material untuk didaur ulang dan digunakan
lagi. Penggunaan kembali bahan yang
didaur ulang akan membantu mencegah
pencemaran lingkungan serta mengurangi
kebutuhan akan bahan baku.




Undang-undang setempat mungkin memfasilitasi

pengumpulan produk-produk kelistrikan

terpisah dari sampah rumah tangga, di tempat
pembuangan sampah kota atau oleh pedagang
ritel pada saat Anda membeli produk baru.

Baterai

E Kosongkan baterai sama sekali, lalu lepas

mmm  dari alat.

+ Baterai-baterai NiCd, NiMH, dan Li-lon dapat
didaur ulang. Bawalah ke agen reparasi resmi

atau pangkalan daur ulang setempat.

Data teknis

LDX172
Voltase Voe 72V
Kecepatan tanpa beban /min 550
Torsi maksimum
(PTI Rating) Nm 10
Kapasitas gagang gerek mm 10
Kapasitas bor maksimum
Baja/kayu mm 8/16
Berat kg 0.9
Tipe baterai Li-lon
Kapasitas baterai Ah 1.1
Pengisi daya Tipe 1
Voltase Input Ve 230
Voltase Output Vo 10
Arus mA 120
Kisaran waktu isi daya h 7

Informasi Servis

Black & Decker menawarkan jaringan lengkap
milik perusahaan dan lokasi servis resmi di seluruh
Asia. Semua Pusat Layanan Black & Decker
memiliki staf terlatih agar dapat memberikan
layanan alat listrik yang efisien dan andal kepada
konsumen. Bila Anda membutuhkan saran teknis,
perbaikan, atau suku cadang pengganti asli pabrik,
hubungi lokasi Black & Decker terdekat.

Catatan

+ Black & Decker memiliki kebijakan untuk terus
meningkatkan produk dan karenanya, kami
berhak mengubah spesifikasi produk tanpa
pemberitahuan sebelumnya.

+ Perlengkapan dan aksesori standar mungkin
beragam menurut negara.

+ Spesifikasi produk mungkin akan berbeda
menurut negara.

« Pilihan produk lengkap mungkin tidak tersedia
di semua negara.




Muc dich str dung

May khoan/bat vit Black & Decker dworc thiét ké dé
bat vit va khoan g, kim loai va nhwa. Dung cu nay

chi phu hop v&i nguwdi tiéu dung.

Hwéng dan an toan

Canh bao chung vé an toan cac dung cu
dién cam tay

Canh bao! Doc tit ca cac canh bao va
hwéng dan vé an toan. Viéc khong tuan

theo cac canh bao va hwéng dan duoc liét

ké dudi day co thé gay giat dién, chay nd
va/hoéc chan thuwong nghiém trong.

Giir lai tat ca cac canh bao va hwéng dan dé
tham khao vé sau.

Thuat ngir “dung cu dién cam tay” trong phan canh
bao chi thiét bj chay bang dién ngudn (cé day dién)

hoéc thiét bi chay bang pin (khéng c6 day dién).

1. An toan tai noi lam viéc

a. Gilr cho noii lam viéc luén sach sé va dua anh

sang. Nhirng khu virc bira bon hoac thiéu anh
sang dé gay tai nan.

b. Khéng van hanh dung cu dién cam tay trong

cac méi trwong dé chay né, nhw cac moi
trwong c6 chéat 16ng dé chay, khi ga hoidc
bui. Dung cu dién cam tay tao ra c4c tia Ira
dién c6 thé gay chay bui hoac bbc khoi.

c. Khéng cho tré em va nhitng ngwei khong

lién quan lai gan khi dang van hanh dung cu
dién cam tay. Nhirng IUc xao lang co thé khién

ban mét kiém soat.

2. An toan dién

a. Phich cdm cua dung cu dién cam tay phai
vira v&i 6 cam. Khong dworc stra déi phich
cam dwéi bat ky hinh thire nao. Khong
dwoc st dung cac phich cam tiép hop véi
nhirng dung cu dién cam tay c6 néi dat.
Phich cdm nguyén gbc va & cdm phl hop sé
gidam nguy co bi dién giat.

b. Tranh tiép xtc v&i cac bé mit dwoc ndi dat
nhw dwong 6ng, 10 swéi, bép nwéng va ta
lanh. Nguy co bj dién giat s& cao hon néu co
thé ban néi dét.
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. Khéng dwoc dé cac dung cu dién cam tay

ngoai tréi mwa hodc & noi am wot. Nudc
vao trong dung cu dién cam tay sé lam téng
nguy co bi dién giat.

. Khéng str dung day dién vao cac muc dich

khac. Tuyét d6i khong str dung day dién dé
mang, kéo hodc rat phich cdm dung cu dién
cam tay. Giir day dién cach xa nguén nhiét,
dau mé, cac canh sic hodc cac bd phan
chuyén dong. Day dién bi hdng hoac bi vudng
sé lam tang nguy co bi dién giat.

. Khi van hanh dung cu dién cam tay ngoai

trevi, hdy stv dung day néi dai phu hop dé st
dung ngoai tr&i. Str dung day dién phu hop dé
str dung ngoai troi s€ gidm nguy co bi dién giat.
Néu bat budc phai van hanh dung cu dién
cam tay & noi 4m wét, hay str dung ngudn
dwoc bao vé bi thiét bi ngat mach tw dong
(RCD). Str dung RCD giup giam nguy co bi
dién giat.

. An toan ca nhan
a. Hay tap trung, chu y vao nhirng gi ban dang

lam va tinh tao khi van hanh dung cu dién
cam tay. Khéng dwoc sir dung dung cu dién
cam tay khi ban dang mét hoac uéng rwou
bia, str dung ma tdy hoic chét kich thich. Mot
khoanh khé&c mét tap trung trong khi van hanh
dung cu dién cam tay c6 thé dan dén chan
thwong ca nhan nghiém trong.

. Str dung céc thiét bi bao hd ca nhan. Luén

deo kinh bao hé. Thiét bj bao hd nhu mét na
chéng bui, giay chéng trvot, mii cirng, hodc
thiét bi bao vé tai néu dwoc st dung & nhirng
didu kién phu hop sé giam cac chan thwong ca
nhan.

. Tranh bat may khéng chu dinh. BPam bao

rang cong tac & vi tri tat trwéc khi néi voi
nguén dién va/hodc pin, khi cAm hodc mang
dung cu. Viéc cdm dung cu dién cam tay khi
ngén tay dat vao cong tac hodc sac pin cho
dung cu dién cam tay khi cong téc dang bat c6
thé gay tai nan.

. Hay thao hét khéa diéu chinh hoic co lé

trwére khi bat dung cu dién cam tay. Co &
hoac khoa van dé& & bd phan quay ctia dung cu
dién cam tay c6 thé dan dén chan thuwong ca
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nhan.

. Khéng dwoc véi tay. Hay luén luén dirng
dang tw thé va gitr thang bing. Diéu d6 gitp
kiém soat dung cu dién cAm tay tét hon trong
céc tinh hudng khong thé luvong trude.

Méc quan ao phu hep. Khéng dwoc mic
quan 4o rong hoic deo dé trang strc. Giilr
cho téc, quan 4o va ging tay tranh xa khoi
cac bo phan chuyén déng. Quan 4o rong, dé
trang strc hodc toc dai co thé bi vwédng vao cac
bd phan chuyén dong.

. Néu cac thiét bi dwoc cung cap dé ndi cac
phwong tién hat hoac gom bui, hdy dam bao
nhirng thiét bi nay dwoc ndi va stv dung
dang cach. St dung thiét bi gom bui c6 thé
gidm cac nguy co lién quan dén bui.

4. Str dung va bao quan dung cu dién cam tay

. Str dung dung cu dién cam tay phu hop. Sir
dung dung cu dién cam tay phu hop cho
trng dung ctia ban. Dung cu dién cam tay phu
hop sé giup cho cbéng viéc tot hon va an toan
hon theo dung téc do dwoc thiét ké.

. Khéng str dung dung cu dién cam tay néu
cong tic khéng bat va tit dwec. Nhirng dung
cu dién cam tay khong diéu khién dwoc bing
cong tac déu rat nguy hiém va can phai dwoc
stra chira.

. Rat phich cdm dung cu dién cam tay khoi
ngudn dién va/hoic pin trwée khi thwe hién
cac diéu chinh, thay déi phu kién hodc céat
gilr dung cu. Cac bién phap an toan phong
ngtra do gilip giam nguy co vo tinh khéi dong
dung cu dién cam tay.

. Bao quan cac dung cu dién cam tay khéng
str dung tranh xa tam tay tré em va khéng
cho phép nhirng ngwei khéng quen véi
dung cu dién cadm tay hodc nhirng hwéng
dan nay van hanh dung cu dién cam tay.
Dung cu dién cAm tay sé rat nguy hiém khi
dwogc str dung béi nhirng nguwdi chwa dwoc
huén luyén.

. Bao tri dung cu dién cam tay. Kiém tra cac
bo phan chuyén dong xem c6 bi lap léch
hoac ket khdéng, cac bé phan cé bi vé& khéng
va bét ky tinh trang nao khac cé thé anh
hwéng dén viéc van hanh dung cu dién cam

tay. Néu dung cu dién cam tay bi héng, hay
stra chiva trwére khi str dung. R4t nhiéu tai
nan xay ra do cdng tac bao tri cac dung cu dién
kém.

. DPam bao cac dung cu cat ludn sic va sach

sé. Cac dung cu ¢4t dwoc bao tri dung cach voi
cac canh cat sac sé it bi ket hon va dé diéu
khién hon.

. Str dung dung cu dién cam tay, cac phu kién

va miii khoan, v.v. theo cac chi dan nay, cha
y dén didu kién lam viéc va céng viéc can
thwe hién. S dung dung cu dién cam tay sai
muc dich c6 thé gay nguy hiém.

. Str dung va bao quan pin
. Chi sac lai pin bang bd sac do nha san xuét

quy dinh. B0 sac chi thich hop cho mét loai
pin, c6 thé tao nguy co chay khi dwoc stiv dung
V@i loai pin khac.

. Chi sir dung dung cu dién cam tay vé&i cac

loai pin dwgc chi dinh cu thé. St dung cac
loai pin khac cé thé tao nguy co bj chan thwong
va nguy co chay.

. Khi khéng str dung pin, dé pin xa cac vat

dung kim loai nhw kep giay, tién déng, chia
khéa, dinh, vit, hay cac vat dung kim loai
nhé khac cé thé tao két néi tlr cwe nay sang
cwc khac. Trwdng hop cac cwe cua pin bi chap
mach v&i nhau cé thé gay ra hda hoan.

. Néu lam dung pin, dung dich c6 thé chay ra

tip pin; can tranh tiép xtc. Néu vé tinh tiép
xuc, rira lai bang nwéc. Néu chat 1éng dinh
vao mat, hay tim kiém tro gitp y té. Dung dich
chay tlr pin c6 thé gay kich trng hodc bdng da.

. Bao dwéng
. Hay mang dung cu dién cam tay di bao

dwdng béi nhan vién bao dwéng cé chuyén
mén, chi sir dung cac phu kién thay thé
chinh hang. Didu nay gitip dam bao do an toan
ctia dung cu dién cam tay do.

Canh bao khac vé an toan dung cu
dién cam tay

Canh bao! Cac canh bao bd sung vé an
toan cho cac may khoan va may khoan
bua




« Mang thiét bi bao vé tai khi lam viéc véi ché
dd khoan bua. Viéc tiép xudc véi tiéng on cé thé
gay giam thinh Iyc.

+ Sirdung cac tay cAm phu kém theo dung
cu. Viéc mat kha nang kiém soat c6 thé gay
chéan thwong ca nhan.

« Chi cam dung cu dién cam tay & phan bé
mat tay cAdm cach dién khi thwc hién thao
tac ma phu kién cit c6 thé tiép xuc véi hé
théng day dién chim. Phu kién cat tiép xuc voi
day dién "co dién" co thé truyén dién cho cac
bd phan kim loai hé clia dung cu dién cam tay
va c6 thé khién nhan vién van hanh bi dién giat.

+ Chi cam dung cu dién cAm tay & phan bé
mat tay cAdm cach dién khi thwc hién thao
tac ma mo cap cé thé tiép xuic véi hé thdng
day dién chim. Mé cap tiép xtc véi day "co
dién" c6 thé khién cac bod phan kim loai hé cla
dung cu dién cadm tay "nhiém dién" va khién
ngwoi van hanh bi giat dién.

+ Dung kep hay ap dung mét bién phap thwc
té khac nham bao dam va c6 dinh phéi gia
cong trén ban may. Gitr phoi bang tay hay dwa
vao ngudi ban déu lam cho phoi khéng virng
va c6 thé dan t&i mat kiém soat.

o Trwdc khi khoan vao twong, san hay tran nha,
hay kiém tra vi tri 1&p dat duwong day va dwong
éng.

« Tranh cham vao dau mii khoan ngay sau khi
khoan vi miii khoan ltc nay van co thé dang
nong.

« Muc dich str dung dwoc mé ta trong tai liéu
hwéng dan nay. Viéc sir dung bét ky phu kién
hay dd ga hoac van hanh dung cu nay ngoai
cac muc dich st dung khuyén nghi trong tai liéu
hwéng dan nay cé thé dan dén nguy co chan
thwong ca nhan va/hoac hw hdng tai san.

Van dé an toan déi véi ngwoi khac

« Khéng cho phép nhitng ngudi (bao gdm ca tré
em) bi suy giam nang lyc thé chat, tri tué hodc
cam giac, hay ngudi thiéu kinh nghiém va kién
thire st dung dung cu dién cam tay nay, tri khi
c6 suw giam sat hodc hwéng dan ctia ngudi chiu
trach nhiém vé van dé an toan cla ho.

« Phai giam sat d& dam bao tré khong nghich
thiét bj.

Cac nguy co khac.

Cac nguy co khac cé thé phat sinh khi st¢ dung
dung cu khéng ndm trong cac canh bao an toan
dinh kém. Nhi¥ng nguy co' nay cé thé phat sinh tir
viéc str dung sai muc dich, st dung trong thoi gian
dai, v.v.. K& ca viéc ap dung cac quy téc an toan
lién quan va dung cac thiét bj an toan ciing khéng
thé tranh dworc mot sé nguy co khac. Nhirng nguy
co nay gém:

o Chén thwong do cham vao bét ky b phan dang
quay/chuyén déng nao.

+ Chén thwong do thay dbi bat ky bd phan, lwdi
dao hay phu kién nao.

+ Chan thwong do st dung dung cu trong thoi
gian dai. Khi st dung bat ky mot dung cu nao
trong khodng thoi gian dai, ban phai dam bao
nghi gidi lao thwong xuyén.

« Suy giam thinh lwc.

o Cac mdi nguy hai cho strc khde do hit phai
nhiéu bui khi st dung dung cu (chang han:- lam
viéc voi gb, déc biét la gd sdi, gb dé gai va gb
ép).

Ky hiéu trén may

Trén dung cu c6 nhirng ky hiéu sau:

®

Cac hwéng dan an toan bé sung cho
pin va b sac

Canh bao! D& giam nguy co chan thwong,
nguwoi str dung phai doc sé tay huwéng dan.

Pin

+ Khéng dwoc cd mé pin du bét ct ly do nao.
Khong dé pin tiép xtc voi nuée.

¢ Khong bdo quéan & noi cé nhiét do cé kha nang
vuot qua 40°C.

« Chi sac khi nhiét d6 méi trwdng trong khoang
tlr 10°C dén 40°C.

+ Chi st dung bo sac pin dwoc cung cép cung
v&i dung cu.

« Khi vt bo céac loai pin, phai tuan theo cac
hwéng dan néu trong phan "Bao vé moi
trwdng".

¥

- Khéng cb sac pin khi d& héng.
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Bo6 sac

+ Chi st dung bo sac ciia Black & Decker dé sac
pin di kém vé&i dung cu cta ban. Cac loai pin
khac c6 thé gay chay nd va chan thuong ca
nhan.

Tuyét déi khong cb sac loai pin dung mét 1an.
Lap tirc thay day ngudn da héng.

Khong dé bo sac tiép xtc véi nwéc.

Khong mé bd sac ra.

Khéng choc que vao bd sac.

Q Chi str dung bd sac trong nha.

II Doc ky hwdng dan st dung trwdce khi

dung.

* ¢ 6 o o0

An toan dién

D B sac cua ban da dwoc cach dién kép;

do vay khong can day ndi dat. Ludn kiém
tra dién ap ngudn xem c6 bang véi dién ap
trén tAm dinh mlrc hay khong. Tuyét ddi
khéng cb thay thé bo sac béng phich cdm
thdng thwong.

+ Néu day cap dién bj hong, viéc thay thé phai do
nha san xuét hodc trung tam bao hanh Black &
Decker dwoc Oy quyén thwe hién dé tranh gay
nguy hiém.

Tinh nang

Dung cu nay gdm mot sb hodc tat ca nhivng tinh
nang sau.

1. Cong tac bat/tat

2. Nut déo chiéu thuan/nghich

3. ben bao sac

4. Vong didu chinh mé men

5. Dau kep

Lap rap
Canh bao! Truwdc khi l3p, thao pin ra khai thiét bi.

Thao va ldp miii khoan hoic miii vit

Dau khoan/bét vit dwoc 1ap mot dau kep khong
khoa, cho phép ngudi st dung dé dang thay mii
khoan.

+ Khoéa may bang cach d&t nat dao chiéu thuan/

nghich (2) t&i vi tri trung tdm (hinh C).

o M& dau kep (5) bang cach dung mét tay xoay
phén phia truwéc theo chiéu kim ddng hd con
tay kia gitv phan sau.

+ L&p truc mii khoan vao dau kep.

+ Va&n chat dau kep (5) béng cach dung mét tay
xoay phan phia trwéc nguwoc chidu kim déng hd
con tay kia gitr phan sau.

Dung cu nay duoc cung cap kém mdii bat vit hai

dau trong ga gitr (7, hinh A).

o DEé thao miii bét vit khdi ga gil, nang mii
khoan ra khoi héc.

o D& cAt mui khoan, ddy manh mii khoan vao ga
gil.

Canh bao! Khéng xiét chat mii khoan (ho&c béat ky

phu kién nao khac) bang cach kep phan mét trudc

clia dau kep va bat dung cu. C6 thé 1am héng dau
kep va gay chan thwong ca nhan khi thay phu kién
bang cach nay.

Str dung
Canh bao! Bam bao dung cu lam viéc & téc do
cho phép. Khong dwoc chay qua tai.

Sac pin (hinh A & B)

Can sac pin trwéc 1an st dung dau tién va bat ci
khi nao pin khéng dua dién dé thuc hién cbng viéc
ma trwdc dé da duoc thwe hién mét cach dé dang.
Khi sac, pin s& &m Ién; diéu nay la binh thwong va
khéng cé van dé gi.

Canh bao! Khong sac pin khi nhiét dé xung quanh
dwai 10°C hodc trén 40°C. Nhiét do sac dé xuét:
khoang 24°C.

Lwu y: Bé sac sé khéng sac pin néu nhiét do

pin thap hon khoang 10°C hoac trén 40°C. Can

dé pin trong bo sac va bo sac sé bat dau tw
dong sac pin khi nhiét dé pin 4m lén hoic giam
xuébng.

+ D& sac pin, cdm chan sac vao 6 cdm sac (6).
Chan sac sé& chi khép véi & cdm sac theo mot
chiéu. Khéng dugc cb &n pin vao. Bam bao
chan sac cdm hoan toan vao & cdm sac.

+ Cam dién vao bo sac va bat nguén.

Deén bao sac (3) sé lién tuc nhap nhay (cham).

Qua trinh sac hoan tat khi dén bao sac (3) sang én

dinh. Bo sac va pin c6 thé két néi lién tuc khi dén




LED sang. Bén LED sé thay dbi sang trang thai

nhap nhay mau xanh (dang sac) khi bo sac thwong

xuyén sac day. Dén bao sac (3) sé phat sang ngay

khi pin dwoc két néi véi bd sac da cdm ngudn.

« Sac pin hét dién trong vong 1 tuan. Tudi tho
clia pin sé bj giam dang k& néu bao quan & cac
trang thai khong c6 dién.

Chon chiéu quay (hinh C)

Déi v&i khoan va bét vit, lwa chon hwéng quay

thuan (theo chidu kim ddng hd). D& thao vit hodc

thao mi khoan bi ket, chon chiéu quay hguoc

(ngwoc chiéu kim déng hd).

+ Dé& chon quay theo chiéu thuan, day nat dao
chiéu thuan/nghich (2) sang bén trai.

« D& chon chiéu quay ngwoc, day nit dao chidu
thuan/nghich sang bén phai.

« D& khéa may, dwa nut dao chiéu thuan/nghich
vé& vj tri trung tam.

Chon téc d6 mé men (hinh D)

Thiét bi nay dwoc ga bang mot vong chuyén téc do

dé diéu chinh mé men cho cac (rng dung béat vit va

khoan. Vit kich thwéc I&n hodc vat liéu phdi cirng
doi hdi mé men cao hon loai vit nhéd va vat liéu
phoi mém. D& biét thém v& y nghia bidu twong,
tham khao phéan liét k& phia dudi.

« D& khoan gb, kim loai va nhya, d&t vong diéu
chinh mé men (4) & bidu twong.

o D& bét vit, dat vong diéu chinh & vj tri mong
mubn. Néu ban chua biét cach d&t phu hop,
thwe hiénnhuw sau:

- D4t vong diéu chinh md men (4) vao vi tri md
men th&p nhat.

- Xiét chat vit dau tién.

- Néu khép ly hop tao banh coc trwde khi dat
t&i két qua mong mubn thi ting vong diéu
chinh va tiép tuc xiét vit. L&p lai cho dén khi
ban da thiét 1ap chinh xac. St dung cach
thiét 1ap nay cho cac vit con lai.

Khoan/bat vit

+ Chon chiéu quay thuan ho&c nguoc bang nat
dao chidu thuan/nghich (2).

« D& bat dung cu, &n cong tac (1).

o D& tét dung cu, nha cong téc.

) T Vit

Goi y dé str dung t6i wu

Khoan

o Lubn tac dung lyc nhe trén mot duwong théng
v&i mii khoan.

o Ngay trudc khi dau mii khoan xuyén thing toi
mat kia clia phéi, giam lwc tac dung Ién may.

+ Dung mot miéng gb dé dé phong truong hop
phdi c6 thé bi v& vun.

+ Dung miii khoan hinh mai khi khoan 16 c6
duwong kinh 16n trén gé.
Dung mii khoan HSS khi khoan kim loai.

+ Dung dau béi tron khi khoan kim loai, trir gang
va dbng thau.

+ Danh d4u bang mi duc tai tam ctia 16 dé khoan
chinh xac hon.

Bét vit

o Luén s dung dung loai va kich c& mdi bat vit.

+ Néu khé van chét vit, thir tra mot chat dung
dich tay rtra hoac dau béi tron.

o Luén dat dung cu va miii bat vit thdng hang véi
vit.

Bao tri

Dung cu dién cam tay cta Black & Decker duoc
thiét k& dé van hanh trong thoi gian dai va it phai
bao tri nhat. Dung cu van hanh lién tuc theo y
muén tiy thudc vao viéc bdo quan dung cu ding
cach va vé sinh thwdng xuyén.

B6 sac khéng can bao dwéng nhung phai thudng
xuyén lau chui.

Canh bao! Trudc khi tién hanh bao dwéng trén
dung cy, hay thao pin ra khéi dung cu. Rut phich
cam bo sac trwac khi vé sinh.

¢ Thuwong xuyén lau chui cac khe théng gié trong
dung cu va bd sac bang chéi mém hodc khin
kho.

o Thwong xuyén lau chui vé dong co béng khan
&m. Khong dung chét tay rira c6 chira dung méi
hay chat mai mon.

+ Thuwong xuyén mé dau kep va v nhe dé trat
bui & bén trong ra.
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Bao vé maéi trwong
E Thu gom riéng. Khéng duoc virt bd san

ph&m nay véi rac thai gia dinh théng
thuwong.

Néu san pham Black & Decker clia ban can phai
thay thé hodc ban khéng st dung né trong twong
lai nlra, dirng virt bo cling voi rac thai gia dinh.
San pham nay phai dwoc thu gom riéng.

Thu gom riéng san pham va bao bi déng
goi da qua st dung sé cho phép tai ché va
tai str dung vat liéu. Tai str dung vat liéu tai
ché gitip ngén chan 6 nhiém méi trueong va
gidm nhu cau vat ligu tho.

Luat I& dia phuong co thé quy dinh viéc thu gom
riéng cac san pham dién gia dung tai cac bai rac
thai doé thi hoac bai nhirng nguwdi ban Ié khi ban
mua san pham méi.

Pin

E Xa hét pin, sau do thao pin ra khéi dung cu.
]

+ Cac loai pin NiCd, NiMH va Li-lon c6 thé tai ché

dwoc. Hay mang ching dén bt ky dai ly stra
chtva Gy quy&n hodc tram tai ché ndo gan nhat.

Théng s6 ky thuat

LDX172
Pién ap V. 72V
Téc d6 khong tai pht 550
Mé men téi da
(Binh muc PTI) Nm 10
Cong suét dau kep mm 10
Cong suét khoan téi da
Thép/gé mm 8/16
Trong lwong kg 0.9
Loai pin Li-lon
Dung lwong pin Ah 1.1
Bo6 sac Loai 1
Pién ap dau vao - 230
Pién ap dau ra Voo 10
Dong dién mA 120
Theoi gian sac xap xi h 7




Thoéng tin dich vu

Black & Decker c6 s8n mét mang lwéi cac trung
tam trwc thudc va Gy quyén trén toan Chau A. T4t
ca cac trung tam dich vu cla Black & Decker déu
c6 ddi ngli nhan vién lanh nghé dé cung cép toi
khach hang dich vu hiéu qua va dang tin cay. Khi
can tw van ky thuat, stra chi*a ho&c phu tung thay
thé chinh hang, vui Idng lién hé vé&i co s Black &
Decker gan nhét.

Lwuy

« Chinh séach cta Black & Decker khong nglrng
cai thién va&i cac san pham va do d6, chang toi
c6 quyén thay ddi théng sé k§ thuat san phadm
ma khong can bao trudc.

o Céc thiét bi va phu kién chuan c6 thé khac
nhau tuy theo tirng quéc gia.

o Thong sb ky thuat clia san phdm co thé khac
nhau tuy theo tirng quéc gia.

o Danh muc san phdm hoan chinh cé thé khéng
c6 tai tAt ca cac quéc gia.
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